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	Упорядник:  Петро Картавий  40034 м.Суми, тел. дом. (0542) 606-310  
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Літописи за 1998-2021 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком

2 жовтня – фестиваль вуличного мистецтва, Київ, парк на пр. Шухевича, (між вул. Бальзака та пр. Маяковського)
2 жовтня – презентація збірки Лілії Батюк-Нечипоренко "Візьми мої крила", Київ, музеї Старицького 
2 жовтня – фестиваль творчості незрячих Львівщини «Крок назустріч», м. Львів, вул. Коперника,17
3 жовтня – ювілейний день народження бандуристки Оксани Хиль  

5 жовтня – день народження поета Богдана-Ігоря Антонича (роки життя: 1909-1937) 

6 жовтня – музично-поетичний вечір співачки Марії Бурмаки «Улюблені класики», Житомирському університеті ім.Франка 

7 жовтня – концерт Марії Бурмаки, Київ, Docker-G pub (вул. Ігорівська / Набережно-Хрещатицька, 5/13)
8 жовтня – день народження Ірини Барабаш, автора пісень із Харкова 

9 жовтня – день народження поета Івана Ольховського з Києва

Богдан-Ігор Антонич
Батьківщина

“Що це є Батьківщина?” – раз питалась Оля, 

а батько радо відповідав на це дитині:

“Знай, Батьківщина – це ріка, що серед поля, 

поза селом, ген, попід лісом, тихо плине,

це в саді нашому дерева, зілля, квіти,

це на ланах пшениця золотокоса,

це той, що віє з піль, пахучий теплий вітер,

це на левадах скошена трава в покосах,

це наші всі пісні і молитви щоденні,

це рідна мова – скарб, якого ти не згубиш,

це небо, синє вдень, а серед ночі темне,

це, моя  Олю, все, що ти так щиро любиш”. 

Іван Ольховський
* * * * *

Душі закортіло на люди,

а людям було не до душ…

Казали, що з нею не будеш

крутитися, наче вуж.

Вона не годує злиднів,

а просить уваги і часу…

І перед душею завидна

гримів за дверима засув.

Душа не знаходила місця,

де можна розвіяти шок, – 

довкола одні аферисти

чіпляли усіх на гачок.

Ощупували товстосуми:

“Ну що то вона за річ?

Якої потрібно суми,

щоб з нею провести ніч?”

Шамани тягли на арканах,

вдаючи із себе богів,

підпоювали дурманом,

заплутували в борги.  

Були б затоптали в бруді

п’яниці, повії, бомжі,

не вирви з хмільного блуду

архангельські крила душі.

Відтоді тривожно-займиста,

ненависна владі гроша,

далеко-далеко за містом

живе наодинці душа.
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Сайт https://www.facebook.com/groups/599706293412785/

Маріанна Крамар поделилась фотографией.

Лілія Батюк-Нечипоренко

Скучила за виступами)

Перед карантином готувала нову програму для презентації збірки "Візьми мої крила". В програмі багато пісень. І не лише на мої тексти: кілька поетів зачепили якусь струну і я написала пісні на їх вірші. 

Завтра в музеї Старицького на Літературному пікніку, організованому Оксаною Яблонською, дещо покажу.

Приходьте.

Буду там з 15:00 до 17:00

Київ – сайт https://moemisto.ua/kiev/mariya-burmaka-z-kontsertom-u-kievi-153861.html

Марія Бурмака з концертом у Києві

Зустрічайте концерт української співачки Марії Бурмаки у Києві!

"Це буде концерт на замовлення. Не пропустіть!" - додають організатори. 

Тривалість концерту - 2 години.

До слова, Марія Бурмака - українська співачка, Народна артистка України, кандидат філологічних наук. Вона співає у жанрі - поп-рок.

Коли: 7 жовтня. Початок - о 20.00.

Де: Docker-G pub (вул. Ігорівська / Набережно-Хрещатицька, 5/13). 

Купуйте квитки вже зараз!

Київ – Луція Забава 

Пропоную Вам прослухати ці передачі. 

(зміст передач розшифровано упорядником)

18 вересня 2021 року

 Випуск 1.   http://www.nrcu.gov.ua/schedule/play-archive.html?periodItemID=2930622&fbclid=IwAR2GblqdvhE35OGoTs4coWkJh9V39XhQcn5i3yrIfKjPPapcz5Rtqm0qH8s

(Ведучі: Людмила Лук'янченко. "Червона рута-89". "До води й вогню Батьківщини" - концерт виконавців з за меж України. Гості - членкиня дирекції фестивалю Луція Забава та авторка сценарію Софія Майданська. Випуск 1”)

 Випуск 2.   http://www.nrcu.gov.ua/schedule/play-archive.html?periodItemID=2930618&fbclid=IwAR2DIYLv3S9Zcjowv9zefRzw8TQS63c0vd-2XITYbWf_meGP7ZgAqOUYeAk

(Ведучі: Людмила Лук'янченко. "Червона рута-89". "До води й вогню Батьківщини" - концерт виконавців з-за меж України. Гості - Луція Забава та Софія Майданська. Випуск 2”)

25 вересня 2021 року

 Випуск 1.  http://www.nrcu.gov.ua/schedule/play-archive.html?periodItemID=2940504&fbclid=IwAR18N7NxirBJiA2c21US2rgcfldbhYMK1_Mj-frUsrv0TPLZ9OcRqKhmjLk 

(Ведучі: Людмила Лук'янченко. “Українці в Канаді. До 130-річчя першої хвилі еміграції українців. 
Інтерв’ю з мисткинею Любою Білаш, представницею п’ятого покоління канадських українців”)

 Випуск 2. http://www.nrcu.gov.ua/schedule/play-archive.html?periodItemID=2940500&fbclid=IwAR1wE6zyPGv7T9W44TgFg3OJ7qyrbsrKRlwRZd4wpULgQSHIY6r7fFZV1H4

(Ведучі: Людмила Лук'янченко. “Люба Білаш (Канада) – берегиня української пісні, 
співачка, композиторка, учасниця фестивалю «Червона рута-89»”)

Хмельницький_сайт_https://cbs.km.ua/index.php?dep=2&w=show_news&dep_up=3&dep_cur=19&news_id=2516

Літературний марафон триває

15 вересня у коворкінгу бібліотеки-філії №2 відбувся захід «Мій рідний край: прадавній і сучасний». Тут учні 7-Б класу ЗОШ №22 ім. О. Ольжича зустрілися з поетесою Марією Лисайчук та бардом Леонідом Мазуром.

Під час заходу пані Марія читала присутнім свої вірші «В чому твоя сила Україна», «Кинеш в землю зерно»,«Я шукала не хліба», «Це було на початку світу» та презентувала нову збірку «Місто сонячних ілюзій». Учні у відповідь також декламували вірші поетеси «Маленький мій Париж» та «Бал на Проскурівській». Марія Олексіївна розповіла дітям про своє дитинство, свій перший вірш, ділилася враженнями та переживаннями.

Захват викликав у присутніх Леонід Мазур, який виконував пісні на слова Марії Лисайчук, Миколи Федунця, Івана Іова, Павла Гірника та інших.

З проникливими словами до учасників заходу звернулася вчитель української мови та літератури Людмила Форшт, яка подякувала гостям за мелодію поетичного слова, побажала нових творчих досягнень і закликала учнів більше читати та частіше відвідувати бібліотеку.

З метою популяризації літератури про рідний край працівниці бібліотеки для заходу склали імпровізований човник з краєзнавчих видань.

Слово єднає!

Оксана Ковальчук, завідуюча бібліотеки-філії №2
Сайт https://www.facebook.com/burmaka.maria/

Mariya Burmaka (Марія Бурмака)

22 сентября

Ще про Донецький національний університет імені Василя Cтуса. Василь Стус народився в Гайсинському районі на Вінничині. В Донецьку вступив до педагогічного інституту, який потім отримав статус Університету. Потім, пам‘ятаємо, як ми боролися аби цей вищий навчальний заклад отримав ім‘я Стуса. А тоді почалась війна. І Донецький університет прихистила Вінниця. З матеріального - до Вінниці вдалось привезти прапор Університету. З нематеріального - важко осягнути навіть. Багато студентів закінчили університет заочно. Багато викладачів переїхали тоді у Вінницю, залишивши домівки і оселившись в напівжилих приміщеннях. Програму #Улюбленікласики ми закінчуємо піснею на вірш Стуса «На Лисій горі». І це вчора звучало так щемливо і ніжно, ніби душа його теж була з нами в тій актовій залі.

«..І глухо, як кров у аортах, гримлять солов‘ї...»

#улюбленікласики

#університетстуса

Вірш із книги В.Стуса “Палімпсести” (том 3, книга 1, Львів - 1999) відрізняється від варіантів з Інтернету. Упорядник

Василь Стус

* * *

На Лисій горі догоряє багаття нічне,

і листя осіннє на Лисій горі догоряє.

А я вже забув, де та Лиса гора, і не знаю,

чи Лиса гора впізнала б мене.

Поро вечорова, поро тонкогорлих розлук!

І я вже не знаю, не знаю, не знаю, не знаю,

чи я ще живий чи помер чи живцем помираю,

бо все відгриміло, відгасло, відграло навкруг.

І ти – наче птаха – понад безголів’ям летиш, 

над нашим, над спільним, понад

                                             світовим безголів’ям.

Пробач. Я не буду. Це просто прорвалось 

                                                                  знечів’я...

Коли б ти лиш знала, о як ти ще й досі болиш...

І досі ще пахнуть журливі долоні твої,

і губи – гіркі – аж солоні – подосі ще пахнуть,

і тінь твоя, тінь проліта – схарапудженим птахом,

і глухо, як кров ув аортах, 

                             солоні гримлять солов'ї.

Харків – сайт Палацу дітей та юнацтва http://dvorec.edu.kh.ua/novini/id/1512/vn/...
Участь у Всеукраїнському фестивалі авторської бардівської пісні "Осінній Есхар"

З 10 по 12 вересня 2021 року відбувся традиційний Всеукраїнський фестиваль авторської бардівської пісні "Осінній Есхар", в якому взяли участь вихованці гуртка авторської бардівської пісні Палацу.Гришаков Олексій став лауреатом, Кужелєва Поліна - дипломантом фестивалю.

Сайт https://www.facebook.com/volnagavan/

Одесский международный фестиваль "Вольная Гавань"

28.09.2021 

Всем привет!

Как вы уже знаете в минувшие выходные состоялся IV Одесский Международный фестиваль авторской песни и поэзии «Вольная гавань». И я более чем удовлетворён тем, как он проходил, и его итогами! В отличие от предыдущих фестивалей, он проходил в более щадящих погодных условиях конца сентября (в 2018 и 2019 - были в конце августа) и в составе оргкомитета отсутствовал Игорь Добровольский, на участие коего, мы возлагали так много надежд, которые он столь самоотверженно развеял. Историю с Игорем возможно я когда-нибудь опишу отдельным очерком крупным почерком... О - экспромт получился (хоть какая-то с него польза, пусть и постфактум, - спасибо, Игорь!) И все же определяющим фактором успеха я считаю великолепный состав и слаженную работу нашего оргкомитета в лице Артура Погосяна - представителя Департамента культуры и туризма Одесского городского совета, КП «Парки Одессы»; Светланы Кругловской - президента Общественной организации «Учреждение культуры «Музыка Земли», поэта, руководителя ряда инновационных проектов;
Виталия Березина – автора, исполнителя, лауреата конкурсов и фестивалей авторской песни. 

Порадовала чёткость и достаточная объективность работы жюри - за что им большой респект!
Прежде всего нашему дорогому глубокоуважаемому Киму Борисовичу Каневскому – заслуженному журналисту Украины, бессменному председателю жюри 2018-2021; Ольге Лесовиковой - сопредседателю Межрегионального Союза Писателей, поэту, писателю; Любови Купцовой - вице-президенту Международного Общества Пушкинистов (Украинский Филиал), поэту, прозаику, исполнителю авторской песни; Евгению Лабунскому - автору и исполнителю бардовской песни, гитарному мастеру, лауреату фестивалей авторской песни в номинации «Полный автор». Кроме того, немалое содействие оказали различные организации и люди, о которых я расскажу в ближайшие время в продолжение этой статьи.

Александр Бебех
Председатель оргкомитета фестиваля

Сайт https://www.facebook.com/volnagavan/

Одесский международный фестиваль "Вольная Гавань"

28.09.2021 

Список лауреатов и дипломантов конкурса

Авторская песня
1. Тонков Олег Владиславович г. Одесса – лауреат фестиваля в номинации «полный автор, исполнитель»
2. Картамышев Борис Сергеевич г. Одесса – дипломант фестиваля в номинации «полный автор, исполнитель»
3. Мигоренко Александр Георгиевич г. Одесса – дипломант фестиваля в номинации «полный автор, исполнитель»
4. Контишев Юрий Викторович г. Херсон - дипломант фестиваля в номинации «полный автор, исполнитель»
5. Подлесная Ольга Викторовна, г. Москва - дипломант фестиваля в номинации «полный автор, исполнитель»
6. Чёрный Вадим Васильевич, г. Херсон – диплом участника фестиваля в номинации «полный автор, исполнитель»

Ансамбли и дуэты
1. Лирник Вячеслав, Зухина Юлия – дуэт «Алые Паруса», г. Одесса - дипломант фестиваля в номинации «исполнитель»
2. Федорчак Александр, Федорчак Наталия – дуэт «Горячая кровь», г. Одесса - дипломант фестиваля в номинации «автор, исполнитель»

Поэзия малых форм
1. Пономарёв Олег Владимирович, г. Кривой Рог – лауреат фестиваля
2. Тонков Олег Владиславович, г. Одесса – лауреат фестиваля
3. Труфкина Татьяна Николаевна, г. Одесса – диплом участника фестиваля

Благодарим всех за участие в фестивале!
Желаем вам вдохновения, творческих удач и новых побед!

Сайт https://www.facebook.com/groups/599706293412785/

Маріанна Крамар поделилась ссылкой.

Від Sergiy Khomenko (Сергій Хоменко)
Сьогодні я оприлюднюю відео, яке для купи людей стане величезною несподіванкою. Особисто ж для мене - це історія про незакриті гештальти.

Для багатьох не є секретом, що я 27 років віддав клубу авторської пісні Арсенал, 15 останніх з яких по факту керував ним, а 12 останніх робив це ще й офіційно. Але клуб існував задовго до моєї появи в ньому. Я не буду перераховувати всіх керівників, які були до мене. Вони всі були достойні люди. Даний допис лише про одного з них. Найяскравішого. Про Олександра Короля. І про мій незакритий гештальт.

Коли в серпні 2006-го року Саша подзвонив мені і сказав, що він вже фізично не може на собі це все тягнути, запропонувавши мені прийняти естафету, я просто не міг відмовити йому. Хоча, він одразу попередив, що не образиться, якщо я скажу ні. Але тоді це було би зрадою вже з мого боку. Не в тому сенсі, як це слово сприймається зараз, а в найпрямішому його значенні. 

І дійсно. Прийнявши клуб на себе вже, що називається, по «трудовій книжці», мене вистачило ще на довгих 12 років. Але всьому настає кінець, і після чергової розмови в кабінеті з новим начальством в кінці лютого 2018 року, раптом довелось збагнути, що все. Ця епоха пішла. Часи змінились. Що клуб перетворять на що завгодно, але це не буде тим клубом Арсенал, дух якого я, як міг, підтримував до останнього. 

Але до чого я…

Саша Король помер 18 січня 2011 року. А вже 7 лютого мав бути його День народження.

І от тоді виникла ідея, зробити по гарячих слідах вечір його пам’яті. Щось в форматі “When I’m sixty four”. Ті дні я згадую, як якийсь кошмар. Бо, окрім того концерту, нон-стопом на мене лягло проведення в тому ж БК поминок з прощанням з Сашею, 9 днів та 40 днів.

На той момент концерти, які я організовував, я записував тільки в форматі аудіо. Своєї відеоапаратури у мене ще не було. Але саме цей концерт хотілося увічнити по повній програмі. З відео. І мені вдалося запросити знімальну групу одного з телеканалів, які по дружбі за невеликі гроші зняли цей концерт в дві камери на mini-DV.

Не буду вдаватися в деталі, як так вийшло, що ці 5 відзнятих касет пролежали довгих 10 з гаком років. Це при тому, що за роки керування клубом я провів кілька сотень концертів з безліччю авторів і виконавців. Практично всі вони були записані на аудіо. Половина з них є на відео. Величезна кількість була доведена до кінця і оприлюднена. Але саме ці п’ять касет лежали каменем на моїй душі. Як до кінця не погашений борг.

І от місяць тому почався бій. Дві касети з п’ятьох в упор не бажали коректно віддавати інформацію. Один з моїх компів ледь не згорів від перевантаження, коли я, не встаючи з-за нього рівно добу намагався хоча б по частинах одну з них влити на вінчестер. 10 років лежання на полиці вперто казали мені, що пізно пити боржомі… Що це – плівка, хоч і цифрова… 

Але я ненавиджу програвати.

Тому переміг.

Для багатьох тих, хто себе побачить на цьому відео, це буде, мабуть, круче від ефекту метелика.

Ну, а тобі, Саша, я нарешті можу відзвітувати про закриття боргу довжиною ледь не в 11 років.

Alexander Korol 

1 відділення: https://www.youtube.com/watch?v=DZKM2GInceY

2 відділення: https://www.youtube.com/watch?v=FjYsHBYe3d8
Суми – сайт http://sts.sumy.ua/society/vidbuvsya-pershyj-kalynovyj-fest-u-seli-velyka-rybyczya.html?utm_source=rss&utm_medium=rss&utm_campaign=vidbuvsya-pershyj-kalynovyj-fest-u-seli-velyka-rybyczya
Відбувся перший «Калиновий фест» у селі Велика Рибиця

26 Вересня

Це атмосферний фестиваль, де всі мали можливість відпочити, побачити знайомих, друзів та насолодитися українськими піснями, смачною ухою та кулішем.
Організатори заходу повідомили, що він стане традиційним та щороку ставатиме кращим і кращим. Проте проводитимуть наступного разу його вже влітку.

Р.S. навіть дощ не зіпсував атмосферу, а додав осіннього шарму!

Організатор фестивалю – депутат Сумської обласної ради Віталій Калініченко.

Сайт https://fuf.npu.edu.ua/studentske-zhyttia/studentske-dozvillia/festyval-movosfera

Фестиваль "Мовосфера"

19 вересня у Києві на Володимирській гірці відбувся перший Сімейний фестиваль "Мовосфера". На локації БЛОГОСФЕРА однією зі спікерок була наша першокурсниця Іванна Колодич. Виступала після Марічки Падалко та Тараса Тополі. Розповідала про українськомовний TikTok. "Мала можливість розповісти про український тікток на мовомаратоні. Безперечно, це був крутий досвід. Я в захваті  від атмосфери, яка там була, адже було відчуття, ніби я вже знайома із слухачами безліч років. Ми сміялися, спілкувалися, обговорювали важливі теми та, звичайно, перспективи українського тіктоку!"

У програмі заходу було  безліч розваг для дітей та дорослих: імпровізовані вистави та перфоманси, ігри із залученням у дійство глядачів, танцювальні та вокальні майстер-класи, караоке для дітей, кавер-фест, скелелазіння та змагання з лазертагу, створення сувенірів власноруч, навчання із домедичної допомоги. На фестивалі також відбулася Школа блогерів, де кожен  довідався більше про те, як стати блогером, про специфіку Tik-Tok та роботи з технікою, Форум з популяризації мови для батьків за участю зірок (Тараса Тополі, Марічки Падалко). А ще гуртки з рукоділля, робототехніки та конструювання, сімейна ігротека – майданчик з іграми, що передбачають використання навичок мови для виконання ігрових завдань, настільні ігри, лінгва-квест – ігровий майданчик-атракціон із виконанням певних завдань із вербальними головоломками, масовий танцювальний флеш-моб між містами.

Пишаємося нашими!

Київ – сайт https://day.kyiv.ua/uk/article/kultura-ukrayinci-chytayte/velyka-sprava-potrebuye-velykogo-sercya

«Велика справа потребує великого серця»

2 жовтня відзначатимемо ювілей легендарного Івана Багряного

Тарас Головко

29 вересня, 2021

Ми розмовляємо з дослідником життя і творчості Івана Багряного, представником Фундації імені І.Багряного (США) в Україні, письменником Олександром ШУГАЄМ. Він закінчив факультет журналістики Київського університету та міжнародні курси славістів при Братиславському університеті. Тривалий час Олександр Володимирович був на редакційній та видавничій роботі, працював відповідальним секретарем Київської організації НСПУ.
«ДАЛЕКО НЕ КОЖНОМУ АВТОРОВІ ТАЛАНИТЬ НАПИСАТИ «ВІЧНУ КНИГУ»
-  Пане Олександре, 2 жовтня виповнюється 115 років від дня народження видатного прозаїка, поета, драматурга, публіциста, громадсько-політичного діяча Івана Багряного. Ви, як багатолітній дослідник його життя і творчості, можете пояснити, чому ім’я Івана Павловича Лозов’яги (Багряний – його літературний псевдонім) ще й досі лишається непізнаним в українському соціумі?
-  Якщо коротко, то пояснення слід шукати в кожному з нас. На переконання Багряного: велика справа потребує великого серця, тобто любові, праці й саможертовності. В нас же, українців, чомусь виходить усе навпаки: спочатку ейфорія, славослів’я, а потім - забуття…

Нагадаю: урочистості з відзначення 90-річчя від дня народження І.Багряного відбувалися в Національному оперному театрі імені Тараса Шевченка. (Тоді мені випало виконувати обов’язки відповідального секретаря оргкомітету, і я разом з головою Фундації доктором Анатолієм Лисим подав ідею заснувати престижну премію імені Івана Багряного за визначний внесок у розбудову Української держави та консолідацію суспільства, написав положення. Першим лавреатом запропонував Івана Дзюбу, і це підтримали. Премія прижилася). Все ніби йшло до того, що з ім’ям Багряного ми будемо жити й далі. І не лише ми, рядові громадяни, а й наш політикум, різні очільники, провідники та всенародно обрані президенти…

-  Ви поділяєте думку академіка Івана Дзюби, що політичні концепції стосовно розбудови Української держави, висловлені свого часу Іваном Багряним, не тільки не були належно оцінені, а й затребувані як у діаспорі, так і на його Батьківщині?
-  Пам’ятаєте, як один із наших президентів, звертаючись до загалу, запитував: «Скажіть мені, яку Україну будувати, і я вам її побудую». Ніби йшлося не про європейську країну з давніми, столітніми традиціями, а про якусь ординарну будівлю. Бо якщо не знаєш мети (і не тільки своєї, а й багатомільйонного народу), то чого взяв у руки гетьманську булаву?

Або ще такий факт. На відкритті пам’ятника Івану Багряному до 110-річчя від дня народження в його рідному місті Охтирці не було жодного представника з Києва, так би мовити, політичної еліти! Все доводилося робити зусиллям (і коштом) Фундації імені Івана Багряного (свідчу це, як її представник). А де ж наші державники, представники громадських організацій? Добре, що побудову пам’ятника (скульптор, заслужений художник Степан Куций) підтримав тодішній голова Охтирської міськради Ігор Алексєєв, голова Сумського земляцтва в Києві Іван Рішняк та місцеві ентузіасти, зокрема Катерина Макаренко, разом з якою мені довелося «відкривати» Багряного його землякам ще в пріснопам’ятну комуністичну епоху. Називаю конкретні прізвища, бо щиро вдячний цим людям за допомогу. Звичайно, пам’ятника б не було, якби не турбота багатолітнього члена Управи Фундації Олексія Коновала, знаного журналіста і колишнього інженера-проєктувальника однієї з чиказьких фірм, яка брала участь у створенні хмарочосів у Нью-Йорку. Та найголовніше, Олексій Григорович особисто знав Івана Багряного, а після його смерті був одним із очільників УРДП.

-  1992 року держава Україна, віддаючи належне вагомому внеску Івана Багряного у визвольну боротьбу українського народу, удостоїла його найвищої державної нагороди в гуманітарній сфері – Національної премії України імені Тараса Шевченка за романи «Сад Гетсиманський» і «Тигролови». Яке їх значення для підростаючого покоління українців, які цьогоріч святкували 30-ту річницю незалежності України?
-  «Сад Гетсиманський» і «Тигролови»   невмируща класика української художньої літератури. Обидва ці твори було перекладено іноземними мовами: «Тигролови», наприклад, німецькою, англійською, голландською. (Англійською видано в США та в Канаді загальним накладом понад 1 мільйон примірників). Мені поталанило зустрітися в Новому Ульмі (це сто кілометрів від Мюнхена) з німкенею, яка берегла примірник «Тигроловів» (у перекладі Das Gesetz der Taiga   «Закон тайги») з автографом Івана Багряного тридцять років! Роман вийшов трьома накладами і вручався юнакам та дівчатам на подарунок до дня причастя або народження. Але суть навіть не в цьому. Далеко не кожному автору таланить написати «вічну книгу». Саме ту, яку читають усі покоління й у всі часи.

-  До слова, відомий у діаспорі, за часів незалежності й в Україні, поет, перекладач, прозаїк літературознавець Ігор Качуровський роман «Сад Гетсиманський» ставив у один ряд із найвизначнішими творами цього жанру, як, скажімо, «Перехресні стежки» Івана Франка, «Кирпатий Мефістофель» Володимира Винниченка і «Місто» Валер’яна Підмогильного. А яка ваша думка стосовно двох інших творів Івана Багряного   роману «Людина біжить над прірвою» і повісті «Огненне коло»? Боюсь помилитися, але вони, здається, теж включені до шкільної програми для вивчення в старших класах.
-  Щодо шкільної програми не можу нічого сказати. З Ігорем Качуровським був я знайомий особисто. Листувався. І цілком згоден з його думкою про творчість Івана Багряного. Але тут є ще й така особливість. Кожному з нас може бути до вподоби щось більше, а щось менше. Це нормально. Знаю, наприклад, що Валерій Шевчук дуже високої думки про твір Івана Багряного «Людина біжить над прірвою». Цей роман у закінченому вигляді автор не встиг побачити (передчасна смерть обірвала його працю). Роман із готових уже розділів скомпонував і видав його вірний побратим Василь Гришко, написавши вступне слово «Невгасна віра в людину (Творчий профіль Івана Багряного та його посмертна книга)». Роман побачив світ 1965 року накладом 4 тис. примірників. І це в діаспорі! Обкладинку до книжки виготовив відомий художник Яків Гніздовський. Цей твір у нас по-справжньому ще не оцінено. Людина біжить над прірвою   це ж неабияке застереження. Все людство біжить над прірвою…

-  Українсько-американський славіст-мовознавець німецького походження, історик української літератури, літературний і театральний критик, професор Гарвардського і Колумбійського університетів, лавреат Шевченківської премії Юрій Шевельов порівнював роман «Сад Гетсиманський» із трилогією «Архіпелаг ГУЛАГ» Олександра Солженіцина. Цікаво, яка ваша думка щодо цього. Що є спільним для двох творів? І, навпаки, що їх принципово різнить?
 - Творчий доробок Багряного, зокрема його роман «Сад Гетсиманський», іноземні критики, аналітики порівнювали з книжками таких майстрів, як Артур Кестлер («Сліпуча пітьма», «Нуль і нескінченність»), Джордж Орвелл («1984»), Борис Пастернак («Лікар Живаго») та Олександр Солженіцин («Архіпелаг ГУЛАГ»), часто віддаючи перевагу нашому авторові. І в художньому вирішенні цієї теми, і в життєствердному оптимізмі, і навіть у пальмі першості (сталінську гулагівську систему Багряний розвінчав майже на двадцять років раніше, ніж Солженіцин). А це ж має неабияке значення! Ну, не вірю я, щоб Солженіцин не читав роман «Сад Гетсиманський». Та ще тоді, коли його переклали французькою й видали у Франції. Про це був розголос.

«МЕНІ ПОЩАСТИЛО ОЗНАЙОМИТИСЯ З АРХІВНОЮ СПРАВОЮ («ДЕЛОМ») ІВАНА ЛОЗОВ’ЯГИ (БАГРЯНОГО)»
-  Могли б ви внести ясність у питання: чим був викликаний конфлікт на межі 40 - 50-х років між Іваном Багряним і Володимиром Державіним – літературознавцем і літературним критиком, одним із активних діячів письменницької організації «Мистецький український рух», утвореної по закінченні війни в одному з таборів для переміщених осіб?
-  Мені важко збагнути логіку таких літературних критиків, як Володимир Державін. Він сьогодні (нехай і талановито) напише одне, а завтра   зовсім інше. Тобто для нього все вирішує… замовлення? Це ж відомий факт, що той самий Державін спочатку відзначив роман «Тигролови», а потім назвав його твором… «для дефективних». Як вам це подобається? Багряний дуже добре знав, чим займався Державін у підрадянській Україні і що він тоді писав, сповідуючи більшовизм-марксизм. А в діаспорі раптом став… праведником.

-  У моєму архіві зберігається газетна вирізка за 2001 рік. Це замітка, що має назву «Незборимий дух», автор Дмитро Галаган. У ній, зокрема, йдеться про те, що вам пощастило відшукати в архівах КДБ справу Лозов’яги. Могли б ви докладніше розповісти, що в цьому безцінному документі вдалося віднайти, чи згадується в ньому ім’я того, хто написав донос на Багряного, після якого той потрапив у лабети сталінських каральних органів?
-  Так, ще на початку 1990-х років, завдяки Євгенові Марчуку, який тоді очолив СБУ (колишнє КДБ), мені пощастило ознайомитися з архівною справою («делом») Івана Лозов’яги (Багряного). Уявляєте, яка це для мене, дослідника, була подія! Звісно, на той час архіви вже «почистили» і компрометуючі документи на поки що живих учасників цього жахіття чи їхніх родичів не фігурували. (Хоч я вже мав зустрічі з дружиною Багряного   Антоніною Дмитрівною, його рідною сестрою   Єлизаветою Павлівною, з сином   Борисом Івановичем та з іншими родаками, і багато що знав.) Але всі інші документи   допити слідчих   не пропускаючи жодного рядка, мав змогу не тільки ретельно вивчити, а й занотувати. Не вірилося навіть самому собі. За все це, повторюю, вдячний Євгенові Кириловичу. (До речі, потайні архіви тоді відкрилися не тільки мені, а й іншим дослідникам.) Пізніше, коли в Національній спілці письменників була зустріч з Євгеном Марчуком (він мав балотуватися на президента України, і дуже шкода, що цього не сталося), мені випало навіть сфотографуватися з ним. Тож маю світлину на добру згадку!

-  Вам відомо, хто конкретно в діаспорі висував Івана Багряного на здобуття Нобелівської премії в номінації «Література»? Як відбувалася ця процедура?
 - Про це є відповідь у двотомнику «Іван Багряний: нове й маловідоме», книга друга. На вкладці 2, с.1 уміщено навіть репродукцію листа-подання ОДУМу (Об’єднання демократичної української молоді) до Шведської Академії про висунення творчості Івана Багряного на Нобелівську премію й тут-таки лист-відповідь Шведської академії про отримання листа і книжок Івана Багряного на розгляд Нобелівського комітету. 1963 р. Публікується вперше. Я документаліст і в усьому люблю точність і чіткість. Багато зусиль у цій клопітній і важливій справі доклав уже згадуваний Олексій Григорович Коновал. На жаль, передчасна смерть Багряного поховала всі надії на престижну премію, адже відомо, що покійним авторам її не присуджують.

-  Чому Українська революційно-демократична партія, заснована Іваном Багряним, перебувала в жорсткій конфронтації з партіями націоналістичного спрямування? Як можна пояснити несприйняття Іваном Багряним політичних поглядів Дмитра Донцова, який мав особисте бачення шляхів визволення України від колоніальної залежності?
-  Донцов роками пропагував сильну «вольову» людину, яка переборює всі труднощі, непохитно прямуючи до своєї мети. Гаразд. А хіба ж Багряний виступав проти? Головний персонаж його роману «Тигролови» Григорій Многогрішний був саме такою українською людиною. Непокірною, витривалою, мужньою. Одначе він, герой, був і дещо інший. Не якийсь абстрактний супермен, а, навпаки, мав звичайні людські почування, був моральним і етичним. (Те, що потім відчули й зарубіжні читачі та критики). Радіти треба! Але тут одразу ж нагадує про себе сумнозвісне взаємопоборювання навіть талановитих політиків, спрацьовує заздрісне, егоїстичне, що не дає нам і нині продиху: «Чому це він, а не я?» І замість того, щоб консолідуватися (бодай і з різними поглядами, але ж мета в усіх одна   визволення), вдаватися до бійки, до провокацій, до інсинуацій тощо. Подумали б тільки: хіба мало московської агентури? Та в тім-то й річ, що московська агентура, маючи великий досвід ще від царів-деспотів, вельми спритно і вміло використовувала таких патріотів у своїх брудних цілях та оборудках.
«ЯК БАГРЯНІВЦІ ЗНАЙШЛИ КОНТАКТ І ПОРОЗУМІННЯ З ДЖОРДЖЕМ ОРВЕЛЛОМ»
-  Чи є у ваших творчих планах познайомити широкий читацький загал із мистецькими творами Івана Багряного, адже він навчався в Київському художньому інституті, проілюстрував книжки з власною лірикою?
-  Так, Багряний вступив до Київського художнього інституту, але навчатися там йому не дали неймовірно тяжкі тодішні соціальні обставини. І все ж, незважаючи на це, пензлем володів майстерно, як і пером. Любив оформляти книжки. Не тільки свої, а й інших авторів, колег, змушених, як і він, творити в еміграції. Та був один унікальний випадок, про який не можу не розповісти.

Відомо, що УРДП мала власне видавництво «Українські вісті». Саме тут (Новий Ульм, «Прометей») 1947 року (наголошую!) з ініціативи Івана Багряного в перекладі українською мовою побачив світ знаменитий памфлет Джорджа Орвелла «Колгосп тварин» (у оригіналі «Animal Farm»). А знаєте, що автором художньої обкладинки до цього видання був теж… Іван Багряний?! Саме так, Багряний, генеральний секретар УРДП, я не помилився. Про те, як багрянівці знайшли контакт і порозуміння з Джорджем Орвеллом, залишив спогад Григорій Костюк. Крім того, я маю достовірне свідчення колишнього працівника друкарні Андрія Глиніна. У вихідних даних зазначено: М.Григоріїв, тобто псевдонім автора обкладинки, як це практикувалося в діаспорі. (До речі, в І.Багряного було кілька псевдонімів.) За псевдонімом   Іван Чернятинський   заховався і перекладач, однопартієць Багряного   Ігор Шевченко, тоді ще молодий і нікому не відомий аспірант, а пізніше – вчений, голова Міжнародної асоціації візантистів, почесний голова Української Академії Мистецтв та Наук у США, професор Гарвардського університету… Ось так було здійснено видання першого українського (і взагалі першого іншомовного) перекладу з англійської памфлету, який став бестселером. Це був надзвичайно важливий політичний успіх УРДП.
Київ – сайт https://www.umoloda.kiev.ua/number/0/196/160501/

ІСТОРІЯ УСПІХУ ОРЕСТА СУБТЕЛЬНОГО: У КИЄВІ 

ВІДБУВСЯ ФОРУМ З НАГОДИ 80-РІЧЧЯ НАУКОВЦЯ

19.09.2021

   Форум «Україна: історія на перехрестях гібридної війни, культурної дипломатії та медійного світу», присвячений 80-річчю від дня народження видатного історика Ореста відбувся у Дипломатичні академії України імені Геннадія Удовенка при МЗС цими днями.

   Як повідомляє Україна молода, організаторами заходу виступили Український інститут національної пам’яті, Інститут історії України НАН України, Дипломатична академія України імені Геннадія Удовенка при МЗС, Чернівецька обласна рада та Видавничий дім “Букрек”.

   "Сподіваюсь, що цей форум та інші заходи, які будуть присвячені в Україні та інших країнах пам'яті та спадщині Ореста Субтельного пробудять інтерес у молодих впертих, непосидючих, талановитих, ретельних науковців або людей, які хочуть такими стати. Якщо ми подивимось на життя Ореста Субтельного, то саме таким він і був", - зауважив у вітальному слові голова УІНП Антон Дробович. Він подякував партнерам за організацію заходу і висловив сподівання, що 100-річчя видатного українського історика святкуватиметься на міжнародному та міжнаціональному рівні.

   Тоді як провідний науковий співробітник відділу української історіографії Інституту історії України НАН України Олексій Ясь наголосив: «З висоти 30 років у кожного з нас є свої спогади та враження, свої асоціації присвячені "Україна: Історія" Ореста Субтельного, але безперечно, це незаперечна історія успіху. Коли ми навіть суто формально перерахуємо ті віхи його успіху, то вони виглядають вражаючими: 4 англомовні видання - 1988, 1994, 2000 та 2009 років; колосальний успіх в Україні видання 1991, 1992, 1993 років; російськомовний переклад 1994 року». Історик зауважив, що хоч видавці не дуже охоче говорять про наклади, але загальний наклад чотирьох перевидань Субтельного - понад мільйон примірників. Окрім того, у 2010 році з'явилась аудіоверсія книги на 36 годин.

   «Варто згадати про іншомовні переклади: німецькою, болгарською, словацькою, вірменською, китайською мовами», - зауважив пан Ясь, додавши, що невпевнений чи перелічив всі мови, якою перекладалась книжка. На його думку, Орест Субтельний належав до тієї генерації істориків, які народились в роки Другої світової чи періоду "переміщених осіб", які не вважали себе емігрантами, а позиціонували, як американські чи канадські історики українського походження і були повністю занурені в західний академічний контекст.

   Як повідомляла «УМ», український історик Орест Субтельний помер у канадському місті Торонто 24 липня 2016 року у віці 75 років. 

Рубрика “Про маловідомих бандуристів”

(Із книги Жеплинського Б.М., Ковальчук Д.Б. “Українські кобзарі, бандуристи, лірники”, зі скороченнями)
БОБЛОВСЬКИЙ Петро Григорович – кобзар з с.Люботин Харківської обл. Учасник республіканської наради кобзарів та лірників при ІМФЕ АН УРСР. Прибув 15.04.1939. За ним був закріплений науковий працівник Слободянюк М.В. 

БОГУН Андрій Трифонович (1907, с. Тернівка, нині Смілянського р-ну Черкаської обл.) – бандурист. Деякий час працював в Державній заслуженій капелі бандуристів УРСР, а далі в різних ансамблях. Вміло виконував народні пісні . 

БОГУШЕНКО (БОГУЩЕНКО) (по вуличному Царько) Яків Тимофійович (1876 – ?) - лірник із Валок. Народився сліпим. Вчився 1 рік і 2 місяці в старика Карпа Назаренка, що жив у Сніжках біля Валок. У Назаренка по словах Богушенка „вчилось ще чоловік чотири” – Сергієнко Михаїл, Ярмишев Андрей та інші. Репертуар Богушенка „Всякому городу”, псальми „Петру і Павлу”, „Ілії”, „Успенію”, „Михаїлу”, „Про Вознесеніє”, а також „Попадя”, „Чечітка”, „Міщанка”, „Дворянка”. В нього вчився лірник Бахмут (Багмут) Яків Михайлович. 

БОЙКО Дмитро Дмитрович – бандурист із с. Жулин, Стрийського р-ну Львівської обл.. В 1940 р. власноручно зробив дві бандури: перша має ручку, розміщену посередині корпусу, 27 приструнків, 6 басів (на першій головці) і 4 контрабаси на другій головці. Друга – має ручку вже дещо переміщену відносно осьової лінії, 23 приструнки, 8 басів (перша головка) і 6 контрабасів (друга головка). Корпуси обох бандур майже круглої форми нагадують старовинні кобзи. Бойко сам навчився грати на бандурі, виступав на концертах рідко, грає більше „для себе” та „по весіллях”. 

БОЙКО (Щербяк) Марія Романівна (1967, м.Львів) – бандуристка, педагог. У 1988 закінчила Львівську ДМШ, у 1986 – з відзнакою Львівське музучилище, у 1993 – Рівненський інститут культури (нині РДГУ), клас старшого викладача З.А.Сингаєвської). Викладач музики у Львівському центрі творчості дітей та молоді. 

БОКЛАГА (Боклаг) Назар Денисович (1840, хутір Лихачівка - ?) – лірник з Харківщини. Знав думу „Про Азовських братів” (зберігся запис цієї думи). Вчився в Леонтія Никифоровича Олександренка з с. Степанівка. Сам робив ліри. В репертуарі „Сирітська пісня”, думи „Маруся Богуславка”, „Сестра і брат”, „Удова”, „Про Азовських братів”. Цих дум навчився у лірників Пересади з Полтавщини і Парасочки. За свідченнями В.Харкова Боклаг „не акомпанує, тільки між строфами грає, коли співає придержує перву струну, відпускаючи її в половинних перервах”. 

БОЛАШЕВСЬКА Ганна Іванівна - Член Національної Спілки Кобзарів України, Київ. 

БОЛБАТ Павло Єфремович (ХVІІІ – ХХ ст.) – лірник із Чернігівщини. В 1914-1915 О.І.Роздольський записав від нього думу „Про удову”. 

БОНДАР Лука (ХІХ ст. – ?) – кобзар-бандурист з Полтавщини. Вчителював у Великих Сорочинцах. Добре грав на бандурі і співав (приємний гарний тенор). Кобзарської справи вчився мабуть у кобзаря М.Кравченка. У репертуарі крім українських народних пісень були і думи, які виконував дуже вміло. На сцені виступав рідко. 
БОНДАР Петро Сильвестрович – бандурист, майстер бандур, учень О.С.Корнієвського. За зразком бандури П.Пархоменка по моделі П.Бондара в 1898 р. було виготовлено вербові бандури (три) з дерев’яними кілочками, які отримали схвальну оцінку композитора М.Лисенка. Лисенко замовляв бандури для своєї муз. школи. Імовірно, що одна із цих бандур знаходиться в експозиції театрального музею в Києві. 

БОНДАР Тетяна – бандуристка, лауреат міжнародного конкурсу, учасниця ювілейного творчого вечора Оксани Герасименко „Таїна Любові”, який відбувся 11.06.2009р у Львівській філармонії. 

БОНДАРЕНКО Корній Петрович (1860, с.Лави Менського району на Чернігівщині – ?) – лірник. Осліп десятирічним хлопцем. Навчився грати на лірі в Івана Крамного (із с.Баба Менського р-ну). Бондаренко ходив з лірою в Сосниці та її околицях, бував у Ніжині, Чернігові, Дніпропетровську, Запоріжжі та інших містах. В його репертуар входили дума „Про трьох братів Азовських”, пісні „Про Морозенка”, „Про біду”, „Про правду”, „Про бугая”, „Про Ярему та Хому”, „Попадя”, „Дворянка”, „Міщанка”, „Теща”, „Чечітка” , „Щиголь”, „Кисіль”, „П’ятниця”, псалми та ін. Був обдарованим музикою. 
БОНДАРЕНКО Олексій Каленикович (1903, с.Чивільча, Київщина). Був головою сільрад, головою колгоспу. Далі захопився музикою, вчився у Вечірній консерваторії в Києві (по класу бандуриста М.Полотая). Працював у Радіокомітеті, у мандрівних професійних капелах бандуристів, виступав в самодіяльних колективах. 

БОНДАРЕНКО Остап – кобзар з м. Люботин Харківської губ. 

БОНДАРЕНКО Федір (1856 - ?) – кобзар (за деякими джерелами і лірник) з с. Шабельники Чигиринського повіту Київської губернії.

БОРЗІЙ Михайло Остапович (1909, Городище на Черкащині). Один із зачинателів і перших учасників місцевої капели бандуристів. Учасник ІІ світової війни, нагороджений орденами і медалями. 
БОРИСКО Василь – бандурист, грав в ансамблі бандуристів, який організував Степан Ганушевський в Філадельфії. В ансамблі разом з ним грали Михайло Мінський, Микола Самокишин, Володимир Поліщук, а згодом до них приєдналися Зиновій Штокалко, Володимир Юркевич, Любомир Лямпіка, Тарас Лозинський, Ігор Раковський. Цей ансамбль награв платівку пісень УПА. Ансамбль виступав в Пенсільванії, Нью-Йорку і Канаді. 

БОРИЧ Раїса Миколаївна – бандуристка, викладач Чернігівського музичного училища. 

БОРИШІВ Савка (ХІХ ст.) – кобзар із Стародубського пов.  

БОРОВИК Юрій Миколайович - Член Національної Спілки Кобзарів України, Київ. 

БОСАК Микита – лірник у Зубці. Його знав лірник Яков Злотарський з с.Жижнолиці Бучацького повіту. Злотарський казав в 1885 про Босака , що він „старий вже”. 

БОХОТНИЦЯ Мефодій – бандурист. Є фото капели (30.01.1938 у Львові): посередині з вусами Кость Місевич, біля нього Мефодій Бохотниця, Юрій Сінгалевич, Антін Малюца та інші. 

БОЦЮРКІВ Роман – бандурист з Канади. Багато подорожує і його гру можна почути на вулицях різних канадських міст. Він ставить перед собою табличку на якій написано, що він грає на укр. народному інструменті – бандурі, що має 55 струн. Це відповідь на питання, які йому найчастіше ставлять слухачі. Якщо слухачі хочуть більше дізнатися – то бандурист радо розповідає. Виступав з інтерв’ю на радіомережі Сі-Бі-Сі в 1987. Для підсилення звуку бандури вживає портативний підсилювач, сідає на колонку і грає. Має свої записи, продає касети з цими записами. 

БОЧКА Єгор Іванович (1905, ст. Канівська, Кубань - ?) – Кубанський кобзар-бандурист. Грав у чоловічій капелі бандуристів станиці Канівська в 1929 р. 

БОЧКА Захар Іванович (кін. ХІХ ст., ст. Канівська, Кубань – І пол. ХХ ст.) – Кубанський кобзар-бандурист. Грав у чоловічій капелі бандуристів станиці Канівська (фото 1929 р.). 

БОЯРЧУК Степан Михайлович (1890-1979) – один із найініціативніших організаторів відродження кобзарського мистецтва в Конотопі, учасник Конотопської капели кобзарів-бандуристів, утвореної на початку ХХ ст.. Бандуристом став під впливом і керівництвом мандрівних кобзарів. Працював малярем депо. 
БРАТИЦЯ Павло Савич (1843, с. Мена, тепер місто Чернігівської обл. - 1887, с. Терешківка, тепер тієї самої області) – кобзар. У 3-річному віці втратив зір. Був кріпаком поміщика Танського в с. Терешківці. Кобзарського мистецтва навчався у А.Бешка та Левка. Акомпанував собі на кобзі, яка мала 16 приструнків та 4 басові струни. Часто кобзарював разом з П.М.Дубом. 

БРИДЬКО (Шиць) Любов Федорівна (1951, м. Нововолинськ Волинської обл.) – бандуристка, педагог. Закінчила Нововолинську ДМШ. у 1971 – Рівненське музичне училище (клас викладача А.Ю.Грицая). У 1976 – Київську консерваторію ім.П.І.Чайковського (клас професора С. В. Баштана). З того ж року живе і працює в Черкасах, очолює кобзарське товариство, викладач бандури у Черкаському музичному училищі ім. С. Гулака-Артемовського. 28 років керує ансамблем бандуристів, лауреат обласного конкурсу кобзарського мистецтва.
БРИТЬМАН Євдокія Михайлівна (1911, м. Миргород на Полтавщині) – бандуристка. Змалку любила співати, співала (сопрано) в церковному хорі, а з 1929 р. – в Миргородському народному хорі під керуванням В. П. Галченка. З 1933 до 1940 працювала буфетницею 17-го Держмлина, співала в хорі. В цей час вчилась грати на бандурі в І.М.Скляра, який виготовив для неї першу бандуру. З 1935 почала виступати як бандуристка, приєднавшись до гурту Миргородських бандуристів. Часто виступала з бандуристкою А.В.Яшною. 

БРОДОСЮК Людмила Олексіївна (1952, м. Нововолинськ Волинської обл.) – бандуристка, педагог. У 1968 закінчила Нововолинську ДМШ, у 1972 – Рівненське музучилище (клас викладача А.Ю.Грицая). З того ж року – викладач Костопільської ДМШ Рівненської області. 
БРОНИЧЕНКО Мокій – лірник із м. Ставища Від нього П.Демуцький записав канти „Заступниці”, „Варварі”, „Йоану Предтечі”, а також псальми: „Георгію”, „Микитію” та інші. 

БУБРАК Петро – кобзар з с. Петрівка (Петрівський хутір) біля Седнева Чернігівського пов. 

БУГАЙ Павло (90 рр. ХІХ ст. Кубань – ?) – кобзар-бандурист з Кубані. 

БУГАЙ Петро (80 рр. ХІХ ст. Кубань – І пол. ХХ ст.?) – кобзар-бандурист з Кубані. 

БУДЯНСЬКИЙ Ераст (1862-1901,?) – кобзар-бандурист із с. Полевого (Деркачів). 

БУЛДОВСЬКИЙ Олександр (?-?) – кобзар-бандурист, член Полтавської капели бандуристів. Співав першим тенором. Арештований в 1931 і мабуть знищений. 

БУЛИГА Ляриса – бандуристка. Виступала деколи разом з Ніною Сергіївною Галіон. Є її фото в журналі „Бандура” разом з Н.С.Галіон. Інші відомості відсутні. 

БУРАК Петро – кобзар із с. Петрівка (с. Петрівці) Чернігівського пов. 

БУРЛАК Тетяна Володимирівна (1983, м. Рівне) – бандуристка, педагог. виконавець. У 1998 закінчила Рівненську ДМШ №1 ім. М. В.Лисенка (клас викладача О. Г. Кравчук), у 2003 – Рівненське музучилище (клас викладача Т. В. Свентах). Того ж року вступила до РДГУ (клас старшого викладача Н. Є. Турко). Лауреат Всеукраїнського фестивалю „Золота струна” (Донецьк, 1998), Всеукраїнського конкурсу виконавців на народних інструментах (Кіровоград, 2000). 
БУРСАК Андріян (Андрій) – кобзар-воїн, родом із Костянтинограда. Козацький кобзар, який був осліплений ворогами (татарами чи поляками). 
БУТ Іван Савич (1880, с.Підгороднє біля Катеринослава, нині смт. Підгороднє Дніпропетровської обл. – близько 1947 р., Полтавщина) – бандурист, керівник капели бандуристів. Був різносторонньо обдарованою людиною: будував водяні млини, знав добре столярну справу, був муляром, художником. Майстрував бандури. ...
... Мав своїх учнів. У нього вчились О.С.Коваль, Г.Ф.Сірик-Зайцева, О.А.Солодкий та багато інших.
БУТЕНКО Остап Якович (близько 1860, м. Люботин. тепер Харківської обл. – ?) – кобзар. У семирічному віці втратив зір. Близько 1876-79 навчався у кобзаря Є. Куліша. Щоліта грав біля Курязького монастиря (поблизу Люботина). Виконував думи „Про Олексія Поповича”, „Про козака Голоту”, „Про удову”, „Про брата та сестру”, пісні „Нема в світі правди”, „Всякому городу нрав і права”. Тексти цих творів, а також розповіді Б. про побут і світогляд кобзарів, роздуми про кобзарське мистецтво записав 1901 Є.І.Крист. Серед учнів О.Бутенка - Б.Кобзар М.Даниленко. 

БУТОВСЬКИЙ Юхим – кобзар з Кременчуцького пов. Полтавської губ. 
БУХОВСЬКИЙ (Биховський) Тодорко – лірник. Жив в Купелі Проскурівського повіту, брав учнів. У нього вчився молодий лірник Павло Дворник та інші. 

БУЦЬ Любов Іванівна (1967, с. Деренівка Теребовлянського р-ну Тернопільської обл.) – бандуристка, педагог. У 1985 закінчила Теребовлянське училище культури, у 1989 – Рівненський інститут культури (нині РДГУ), клас старшого викладача З.А.Сингаєвської. З того ж року викладач бандури у філії Заборольської ДМШ Луцького району Волинської області. 

ВАРВАРИК Ірина – бандуристка, Лауреат міжнародного конкурсу ім. Г.Китастого, учасниця VІ-го фестивалю кобзарського мистецтва ім. Ю. Сінгалевича у Львові 30.11.2008 р. 
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